
INSTALLATION OF BRACKET

WHAT’S INCLUDED:

 •  4 Mounting Bolts

 •  4 Strap Screws

 •  2 Star washers

 •  2 Brackets

HOW TO INSTALL: 

1. Screw mounting bolts through the ring lock and into the 
bracket (as shown in picture).

2. Wrap the tie straps around frame and through the bracket.

3. Insert strap screws and use to tighten straps around bicycle 
frame. 

4. Adjust to ensure clearance from tire rotation.

5. Trim tie straps once installation is complete. 
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¿QUÉ ES LO QUE SE INCLUYE?: 

 •  4 Tornillos de montaje

 •  4 Tornillos de Correa

 •  Arandelas de 2 estrellas

 •  2 Soportes

CÓMO INSTALARLO:

1. Atornillar los pernos de montaje a través del bloqueo del 
anillo sobre el soporte (como se muestra en la imagen).

2. Envolver las correas de sujeción alrededor del marco y por el 
soporte.

3. Insertar los tornillos y la correa que se utilizan para apretar las 
correas alrededor de cuadro de la bicicleta.

4. Ajustar para asegurarse la rotación de los neumáticos.

5. Ajustar las correas de sujeción una vez completada la 
instalación.
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CE QUI EST FOURNI :

Inclura des photos de ce qui est inclus (photos noir et blanc) et 
de la manière de le fermer adéquatement.

 •  4 boulons de fixation

 •  4 vis de sangle

 •  2 rondelles-frein en étoile

 •  2 supports

COMMENT L’INSTALLER :

1. Vissez les boulons de fixation à travers l’antivol circulaire et 
dans le support (comme illustré dans la photo).

2. Enveloppez la courroie de sangle autour du cadre et à travers 
le support.

3. Insérez les vis de sangle et utilisez-les pour serrer les sangles 
autour du cadre du vélo.

4. Ajustez pour permettre la rotation du pneu.

5. Réglez la courroie de sangle une fois que l’installation est 
terminée.
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WAS IST INKLUSIVE:

 •  4 Befestigungsschrauben

 •  4 Riemenschrauben

 •  2 Zahnscheiben

 •  2 Halterungen

DIE RICHTIGE INSTALLATION:

1. Drehen Sie die Befestigungsschrauben durch das Ringschloss 
und in die Halterung hinein (wie in der Abbildung dargestellt).

2. Wickeln Sie die Spanngurte um den Rahmen herum und durch 
die Halterung. 

3. Fügen Sie die Riemenschrauben ein und benutzen Sie diese 
zum Festziehen der Gurte um den Fahrradrahmen herum. 

4. Stellen Sie alles so ein, dass es vor den Raddrehungen 
geschützt ist.

5. Kürzen Sie die Gurte, sobald die Installation abgeschlossen ist.
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O QUE ESTÁ INCLUÍDO:

 •  4 Parafusos de Montagem

 •  4 Parafusos de Bloqueio

 •  2 Arruela Estrela

 •  2 Suportes

COMO FAZER A INSTALAÇÃO:

1. Aparafuse os parafusos de montagem através do anel de 
travamento e no suporte (conforme exibido na figura).

2. Envolva as faixa abraçadeiras em torno do quadro e através 
do suporte.

3. Insira os parafusos da faixa e utilize-os para apertar as faixas 
em torno do quadro da bicicleta.

4. Ajuste para garantir a paragem da rotação do pneu.

5. Corte as faixas abraçadeiras uma vez que a instalação for 
concluída.
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COSA È INCLUSO:

 •  4 Bulloni di Montaggio

 •  4 Viti per cinghie

 •  2 Rondelle a stella

 •  2 Staffe

COME INSTALLARE:

1. Avvitare i bulloni di montaggio nella staffa attraverso la staffa 
(come mostrato nella foto)

2. Avvolgere le cinghie di fissaggio intorno al telaio e attraverso 
la staffa. 

3. Inserire le viti delle cinghie ed usatele per stringere le cinghie 
intorno al telaio della bici.

4. Regolarle per assicurare uno spazio per la rotazione delle 
gomme.

5. Tagliare le cinghie di fissaggio quando l’installazione è 
completa.
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VAD INGÅR: 

 •  4 Bultar

 •  4 Band Skruvar

 •  2 Sjärnbrickor

 •  2 Fästen

HUR MAN INSTALLERAR:

1. Skruva monteringsbultarna genom ringlåset och in i fästet 
(som visas på bilden).

2. Linda in bandklammor runt ramen och genom fästet. 

3. Sätt i band skruvar och använda de för att dra åt remmarna 
runt cykelramen.

4. Justera för att säkerställa avstånd från däckrotationen.

5. Trimma bandklammorna när installationen är klar.

P 

MEEGELEVERDE ONDERDELEN: 

 •  4 Montage Bouten

 •  4 Riem Schroeven

 •  2 Ster Ringen

 •  2 Beugels

INSTRUCTIES INSTALLEREN:

1. Schroef de montage bouten door het ringslot en op de beugel 
(zie afbeelding).

2. Wikkel de riembanden rondom de frame en door de beugel. 

3. Plaats de riemschroeven en gebruik deze om de riemen rond 
de fietsframe te goed aan te schroeven.

4. Pas het aan zodat er ruimte is voor de band rotatie.

5. Knip de riembanden als de installatie voltooid is.
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MONTERING AF BESLAGET FØLGENDE MEDFØLGER:

• 4 monteringsskruer

• 4 båndskruer

• 2 stjerneskiver

• 2 beslag

MONTERINGSVEJLEDNING:

1. Monteringsskruerne skrues ind i ringlåsen og igennem 
beslaget (som angivet på billedet).

2. Strippene fastgøres rundt om rammen og gennem beslaget.

3. Isæt båndskruerne, og brug dem til at fastgøre strippene rundt 
om cykelrammen.

4. Juster for at sikre, at der er afstand til hjulets rotation.

5. Juster strippene, når du er færdig med monteringen.
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